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Határozat.
Felette m eglepő az a határozat, 

a m elyről dr. S o l t i  Ö d ö n  jog taná
csos úr n y i l v á n o s a n  értesítette 
H á z a s  Jenő szaktársunkat. Ugyanis 
szerinte a  n y u g d í j - e g y e s ü le t  h i r 
d e tm é n y e i  c s a k  is  h é t  s z a k l a p 
b a n  te en d ő , és pedig egy b u d a 
p e s t i  m eg  egy v id é k i  szakközlöny
ben. A hivatalos orgánum  kijelölé
séhez, m ely a legsajátságosabb tény
kedése az egyesületnek, nem  kellett 
sem  valam i nagy szakértelem , sem 
kiváló tapintat, annál kevésbe szor
gos, aggodalm askodó körültekin tés 
de egy k is belátás, a gyűlöletes 
i z m u s s a l  való végleges szakítás, 
(a m it hosszú éveken keresztül 
ernyetlenül, de hiába ostorozott egy 
szakközlöny, m ig nem  a napi sajtó 
s a felháborodott közvélem ény le
parancsolta a nagy  nyilvánosság 
színteréről s rejtek búvó helyekre 
szorult) és egy kis m éltánylat va
lóban helyén  való dolog lett volna. 
A vendéglős-ipar szolgálatában ez 
idő szerint csak két számot tevő 
közlöny áll. Az egyik, a m elyben 
a hirdetm ények közzétételnek, ez 
a V en d ég lő s  a másik, a melytől 
a h irdetm ények m egvonatnak, ez 
a V e n d é g lő sö k  L a p ja .  M iért?

M ert szelleme, iránya nem  tűri 
m eg az atyáskodó gyám kodást.

M ert ellensége a vendéglős

ipar rovására m enő m indennem ű 
pajtáskodásnak.

Mert a való és képzelt, az ön 
ként felvett vagy  rátukm ált érdem 
közt éles különbséget tesz. M eg
rendelésre nem  tud, nem  akar ho-  
z s a n d k a t  zengedezni, töm jénezni 
a k l i k k  á l t a l  k is o r s o l t  e g y é n e k 
n e k ,  a k ik n ek  m inden kiválósága 
és jelessége csak abból áll, hogy 
a k likkhez tartoznak.

S z a r k a  I s t v A n .
Szövegű a 2. oldalon.

Mert a vendéglős-ipar ügyében 
hozott m inden h a tá r o z a to t ,  t e r 
ve t és i n d í t v á n y t  elfogulatlan 
ny ilt szemmel megvizsgál, párta t
lanul, tárgyilagosan és szakavatot
tan m egb írá l; m inden habozás nél
kü l rám utat a hibákra, tévedésekre 
s kím életlenül üldözi a stréberkedést.

Mert eredeti eszméit m eg tudja 
értetni és kedveltetni a nagy közön
séggel, a m elynek közvélem énye 
és közóhajtása arra kényszeríti a 

, vezető köröket, hogy a m inden 
[ oldalról m egvilágított eszm ének tes

tet, alakot adjanak, sokszor nagyon
is szánalmasat, siralm asat adnak.

Mert a nyugdíj intézet érdeké
ben már abban az időben s azóta 
visszatérőleg tervszerűen folyton agi
tált, a m ikor a m ost előülő urak  
f e s z í t s d  m e g e t  k iálto ttak  a nyug 
díjintézet eszméjére.

Büszke lehet a V e n d ég lő sö k  
L a p ja ,  hogy az eszméhez való 
tántoríthatatlan  hűsége által alkal
m at adott nek ik  arra, hogy m eg
térhettek s nagy szerénységgel, a 
m egtörtnek lélekem elő öntudatával 
elfoglalt m inden rendű és rangú 
székeikről nagy garral s kitörő gau- 
dium m al m agasztalhatják s ajánl- 
gathatják  a nyugdíj intézetnek va
lóban nemes, hum ánus s a vendég
lős-ipar történetében korszakalkotó

I eszméjét.
D r. S o l t i  úr védekezése az
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alapszabályok 5. §-ára való h ivat
kozással tu la jdonképen  beismerés 
illetve önvádolás.

U gyanis az a bizonyos vidéki 
szaklap, az idén csak egyetlen egy
szer je len t m eg s abban az egyet
len egy szám ban szépen ki is szen
vedett. H ová küldte tehát a két 
köteles másod pé ldány t?  Talán 
csak nem  m ind a ketőt a V en d ég 
lő sn ek , a m ely hivatalos jellegénél 
fogva budapesti szaklap, az igaz
gatóság szó csöve, a m ely előleges 
czenzurának van elávetve, véle
m ényt nem  fogadhat el nem  is 
adhat, mert a megleczkéztetés m á
sodszori dicsőségére aligha ispirál. 
A nagy közönség kiváncsi o lykor
olykor önálló bírálatot is hallani-

A V e n d é g lő sö k  L a p já -rw V  
a regale ügyben az országgyűlés
hez beadott kérvényét több e ze r  
v id é k i  ven d ég lő s  irta , a lá , ez  
á l t a l  is  a z t  b iz o n y itv a , h o g y  
tö rekvése ive l, c z é t ja iv a l n e m 
c s a k  ro k o n sze n v e z , h a n e m  a zo 
k a t  m a g á é n a k  v a l l ja  s  é r tü k  
s í k r a  s z á l l ,  s  e s z a k ö z lö n y t  
m a g á é n a k  e lism e r i.  S e közlöny 
még sem kap hivatalos értesítése
ket ! Az a szegény 5. §- talán csak 
nem  foglalja m agában azt a kate
gorikus kijelentést, hogy a másik 
lapnak vidéken kell szerkesztetnie 
és nyom tatnia ? M ég ha igy is ál
lana a dolog, még ez esetben is 
nyugodtan kiadhatja azt a m ásodik 
heverő példányt a jogtanácsos úr 
e közlönynek, a m elynek révén 
bizonyára nem  egy szaktárs lépett 
a nyugdíj intézetbe. S igen való
színű, hogy „a szakipar elite-jeléül 
m inden foglalkozásnak díszére való 
férfiakból választott igazgatóság'1 
Dr. S o l t i  ú rnak  eme állítólag §-ba 
ütköző cselekedetét semmi esetre 
sem fogja c r im e n  la e s a e  m a ie s -  
ta tis -n a k  minősíteni

Kisértse csak m eg egyszer !

D o k to r  Védő.

S zarka  István.
— Mai képünkhöz. —

Egy derék, nagy képzettségű, nagy 
magyar, hazafias vendéglős, szállodásnak, a 
Dunántúli vidék szeretve tisz telt szülötté
nek, a trencséni „Bárány“ szálloda tulajdo
nosának : S z a r k a  Istvánnak arczképét mu

ta tjuk  be szerete tt olvasóinknak. Tősgyökeres 
magyar, ki él, hal a hazáért, fárad, küzd a 
nehéz, rögös vendéglősi pályán. Csekély a 
mi szavunk azon érdemekhez, melyek e 
kimagasló szaktársunkat kellőképen tükrözze 
vissza. Ámde nem hallgathatjuk el kedvelt, 
népszerű szaktársunk, édes, kedves, előzé
keny, megnyerő modorú, szép feleségét sem, 
ki a szerete tt férj oldala m ellett igyekszik 
megosztani az üzleti fáradalmakat. Trcncsén 
város igen megelégedett, boldog lehet, hogy 
ily érdemdús, igaz érzelmű lakóját falai 
között üdvözölheti.

Vendéglősök Lapja.

Térfoglalás.
Stiriában, a gleichenborgi kies fürdő

ben, a hol a fürdövendégek felerésze magyar, 
végrevalahára egy magyar vendéglős is 
megtelepedett, Varga János a neve e derék 
úttörőnek, a mezöhegyesi vasúti vendéglőt 
bírta azelőtt, (tehát az alföldről jö tt) itt  a 
volt „Stirling“-léle szállodát vette meg s 
azt a mai kornak megfelelőleg átalakítva, 
„Otthon" névre keresztelte, valódi magyar 
konyhát vezet, magyar szem élyzetet alkal
maz, szóval a magyar fürdővendégnek ott
hont terem tett.

A vendéglők és kávéházak e labirintusá
ban szinte jól ősik az embernek, midőn a 
zamatos alföldi dialektust hallja, az étlap 
lapozgatásánál, a  melyben az erdélyi fa 
tányérost és a kolozsvári káposztát, stb. 
olvassuk, meglepetve néz az ember maga 
körül s szinte elfeledni látszik, hogy volta
képpen Stiriában vagyunk. S igy kellene 
ennek lenni a legtöbb ausztriai fürdőben is.

Vegyük tekintetbe azt, hogy a leg
több osztrák fürdőt, úgymint Gleichenberg, 
Merán, Arcó, Abbázia, Lunin, Piccolo, Karls- 
bad, Marienbad, stb. felerészben magyar 
vendégek látogatják, a  mi a  Curlistából is 
világosan megállapítható, (gyönge oldala 
lévén ugyanis a magyar embernek, hogy 
csupa nagyzási mániából a  külföldi fürdő
ket keresi fel, odahaza podig még azon 
fürdőket sem ismeri, a m elyeket a csodás 
term észet oly szeszélyesen áldott meg, hogy 
felülmúlják úgy szépség, mint levegő tekin
tetében az itt  felsorolt fürdőket) bizony 
igen sok vendéglősnek nyílna i t t  té r  a tisz
tességes vagyonszerzésre. Hány szállodás 
és vendéglősnek nyílna alkalma arra, hogy 
a híres magyar konyhát és annak speciális 
remekeit e helyeken ragyogtassa s ezáltal 
magának szép jövőt biztosítson. Mindössze 
két helycu van az i t t  felsorolt fürdőkben 
valódi magyar konyha, úgymint Glcichen- 
berg és Meránban, dicséretére legyen ez

pedig a magyar fürdővendégeknek, mondva, 
ha a hazát nem is, de a fürdőhelyeken a 
m agyar konyhát eléggé párto lják  (való
színűleg csupán kényszerből, m iután inycncz 
Ízlésük nem bir a német konyhával meg
barátkozni).

Hány kétes vállalatba fektetik  kitűnő 
vendéglőseink vagyonukat a fővárosban, a hol 
a mai óriási konkurencia oly m érveket öltött 
már, hogy szinte lehetetlen  a tisztességes 
megélhetés, mennyivel előnyösebb, mennyi
vel több kilátás volna c helyeken a boldo
gulásra.

S mégis elvétve akad csak egy-egy 
vállalkozóbb, bátrabb vendéglős a ki ezt 
megcselekszi, pedig jól tudják a z t ők is, 
hogy az igazi jó  m agyar konyha fölötte áll, 
a világ bármely konyhájának.

Vegyük példakép a bécsi konyhát, 
kevés várost talál az ember a külföldön, a 
hol a W ienerküche-vel ne találkozna, é tlap 
jaikon a sok U ngarischer között o tt látjuk 
a  lisz tezett kalbspörköltet, a borsozott és 
vastagszószai kész íte tt ungarischer Golascht 
stb. minő csoda dolgok ezek a mi igazi 
pörkölt és gulyásunkhoz képest, még csak 
meg se közelitik azt.

Mindezekből pedig az látható, hogy a 
magyar vendéglősök am a balhiedelemben 
vannak, hogy ők csakis a hazában boldo
gulhatnak, pedig a  h íres m agyar konyhát és 
annak specziális rem ekeit a külföld is ismerij 
sőt mi több, azt szintén olőszoretettel kore
sik fel és ha m ár a m agyar ember is, a ki 
csupa hiúságból a  külföldi fürdőket lá to 
gatja, de o tt m int előbb emlitém, a magyar 
konyhát eléggé pártolja , úgy nincs mit fé ln i; 
menjenek vendéglőseink is oda, foglaljanak 
té rt, elvégre is minden nemzetnek életczélja 
a terjeszkedés.

Gleichenberg.
F e k e te  G éza.

F u rcsa  válasz tás.
Ism eretes m ár a  mi olvasóink, de az 

összes vendéglősök előtt, hogy — bár tisz 
te le t minden iparos foglalkozásnak — az 
érdemekben meg „nem" őszült, volt czipész: 
S v o r to e z k y  G áspár ur, a dcbrcczoni ven
déglősök országos kongressusa alkalmából 
zöld ágra vergődve száz ropogós forinttal 
igazgatósági tagá  választatott.

Mily horribilis összeg ez, hogy valaki 
bizalmat, szoretetet, h ivatalt, népszerűséget 
szorozzon. Bizony nagyon kicsiny oz a  dij 
azokért a sok érdem ekért, melyekot B o k 
ros  és tá rsa i  pajtáskodása révén a nyug
díjintézmény Sverteczky úrtól alamizsnakép 
kapott.

c SILLÁR-GYÁR részvénytársaság
B ud apest, V II. Ilkn -u tcza

a Csömörí-uttól jobbra, a Stefánia-ut mögött. 
K ö zleked és  a zu g ló i lo vasu tta l.

Az összes világitó rendszerek részére (úgym int: villany, gáz, acetylen 
benzin, borszesz és gazolin) csillárok szállítására  ajánlkozik.

Honi gyártmány. Stylszerü kidolgozás. Dús választék. Olcsó árak
Teljes vendéglői, kávéházi és szállodai berendezésekre, eredeti Tervezetekkel és költség- 

vetésekkel díjm entesen  szolgálunk.
Régi csillárok aranyozása, tisztítása is átalakítása  jutányosán eszközöltetik.
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M ert Iliit igazán furcsának találjuk  az 

olyan választást, amikor mások tömérdek 
érdem ekkel, szakavatottsággal, az ügy iránti 
őszinte érdeklődéssel viseltetnek egy élet
bevágó intézmény iránt, akkor előáll egy 
ember, ki szabad idejében dikicset, sám fát 
kezelt, sem a  borászathoz, sem a konyhá- 
szathoz nem volt kedve, most pedig ven- 
déglőstársai csodálkozására átcsapott a ma
gyar pártból a  német pártba. M ert oly Ilin, 
hogy a biblia megmondását sem ta rtja , 
mely azt m ondja: „Amit a  jobb kezed mű
vel, ne tudja  azt a te balkezed.11 Ha adta, 
jól to tte , de ne önérdekből, m int igaz em
ber teszi, de ne feltűnési viszketegségből, 
aki m ert egy szaklapunk nem említette, 
annak is há ta t fordított.

A mi tisz te tt Sverteczky urunknak, 
„szeretve tisz te lt igazgatósági tagunknak1' 
pedig legyen nyugodt az ő lelkiismeretű. 
Tette, vette azt, amit álm odott: a megmér
hetetlen nagy k itün tetést meg is kapta. Nyu
godjék habárain I

Most pedig nekünk is van e dologhoz 
egy kis szavunk, moly rövid kommentáré 
meggyőződésünknek, s ez oda kulminál, 
hogy nem volt helyes Bokros urnák és t. 
társainak  ez a  választása, m ert aki czi- 
pész, maradjon a kaptafánál, aki pedig 
azon a  pályán kereste kenyerét, melyen 
ism ereteket bőven szerzett, az jobban és 
méltányosabban megérdemli a z t a megtisz
te lte té st, melyre t. Sverteczky u ra t a  100 
frtos adománya emelte.

így  nagyon szükséges a  vendéglősök
nek, hogy a számos, a rra  érdemes szak tá r
sak  köréből válasszanak, akik igazában arra 
a pályára szü lete tt szaktársaink. Úgy kí
vánjuk 1

Ingadozó  T am ás.

V álasz  dr. Solti Ödön u rn ák .
Nem kívánok hosszasabban felelni a 

mi jogtanácsosunknak csak néhány tévedé
sét akarom kikkorrigálni, m ert engem fél
reérte tt.

Eddigé egyotlenogy vidéki lapban sem 
olvastam a nyugdíjintézetről, pedig ha „egy 
segédszem élyzettel e llá to tt központ” hek- 
tograph téntával kiírná a  jegyzőkönyvi má
solatokat és ha t példányba sokszorosítva 
lenne, akkor bízvást minden lapra ju tna 
egy jegyzőkönyv. Ez csak nem lenne tú l
munka 1

H a engem az igen tisz te lt Jogtanácsos 
ur nem ta lá lt  a szombathelyi jelentkezők 
között, akkor is nagyon tévedt, m ert én 
több helyen, mint tanú aláírva vagyok, te 
hát létezem . Hogy Szombathely választ
mányt kapjon, nem kell már fáradni, mert

Poós a  múlt hóban mondta nekem, hogy 
31 jelentkező van, pedig az alapszabályok 
szerint legalább is harmincz tagnak kell 
lenni.

Végül még tiltakoznom kell azon fel
fogás ellen, mintha csak az kisérhetné 
figyelemmel a nyugdíjintézetet, vagy csak 
az teheti kritika tárgyává az igazgatóságot, 
ki ennek az egyesületnek a  tagja.

Én az igazgatóság irán t feltételes bi
zalommal vagyok, valamint elismeréssel va
gyok mindenkor dr. Solti Ödön ur érdemei 
iránt, pedig a Jogtanácsos ur szerin t „ehhez i 
nincs jogom." I

Befejezésül fogadja nagyrabecsülésem ; 
nyilvánítását, raelylyel vagyok kiváló tisz
telettel

H. J.

A mellőzött vendéglősök.
E  hó 14-én volt az ankett a magyar 

vámtarifa ügyében, képviselve volt o tt az 
ország minden valamire való ipar, vagy ke
reskedelmi ága, épen csak a vendéglős ipar 
nem. Már rég  láthatjuk, hogy bennünket, 
dacára hogy a  nagy adóflzotők között sze
repűink, semmibe som vesznek. O kát ennek 
a holytelen dolognak bármennyire is kere
sem, nem ta lá ltam  ; de feltevésem az, mivel 
a  vendéglősök szervezetlenek, azért nem 
vétetnek figyelembo. Ha igy gondolkoztak 
a minisztériumban, akkor érthető a felfo
gásuk és eljárásuk, m ert utóvégre k it hív
janak  oda az értekezletre az ország ven
déglősei képviseletében ? Mivel még mind
eddig az országos vendéglősök szövetséget 
nőm tudtak terem teni, bizonynyal felesle
gesnek ta rto tták  egy kiváló szakem bert 
iparunk képviseletében meghívni.

De határozottan felületes gondolkozásra 
| és ro sszakaratra  vall, hogy amig a  fővárosi 

kereskedők egyesületét meghívták, a fővá
rosi vendéglős- és kávés ipartestiilo tet mel
lőzték I Ha átfutó pillan tást teszünk az ott 
tárgyalt tárgyakra , láthatjuk, hogy igen sok 
oly dolgokról van szó, amelyek nagy fo
gyasztói, vagy vevői csakis a vendéglősök 
vagy kávésok. P é ld á u l: kakaó, kávék, déli 
gyümölcsök, ezukor, aszalt gyümölcsök, vá
gómarha, tojás, zsiradékok, bor, sör, pezs
gők, pálinkák, likőrök, szén, stb. H a meg
tudták hivni az „erdélyi okszerű m éhészet 
egyesületét" és az „országos méhész egy
le te t1', a méznek 12 fr tra  való emelését, 
akkor igazán érdekes volna tudni, micsoda 
szompontbót is nem volt kívánatos a  fővá
rosi ipartársu la tunkat, vagy annak elnökeit
Némái és Gundol urakat inog nem hivni 1

A megláttak névsorát ha áttekintjük, 
láthatjuk, hogy minden szakma, amely or

szágos szervezettel bir, képviselve v a n ; 
ebből lá tszik | hogy a kormányunk előtt 
csak úgy van tekintélyünk és hatalmunk, 
ha egy országos szervezettel bírunk s re 
méljük, ezek után m egduplázott szorgalom
mal fogja a  végrehajtó-bizottság az alap
szabályokat, az „országos magyar vendég
lősök szövetségét11 beterjeszteni. Addig pe
dig tiirjük ahogyan bennünket a szatócsok 
képviselnek.

J u lo s  P oche .

Gödöllő.
A főváros szomszédja, a term észet 

minden adományával gazdagon megajándé
kozott város — szerény, vidéki porfészek, 
mezőváros. T ársai sorából nem képes fel
emelkedni a rra  a piedesztálra, a melyre 
szerencsés fekvése s az a körülmény, hogy 
évről-évre a legelső m agyar em bert lá t
hatja s hódoló tisz te le tte l fogadhatja vendé
géül — predestinálja.

Gödöllő egyhangú, szürke város. Egy 
kis színezetet s élénkséget kölcsönöz neki 
az az egy pár fővárosi család, a mely nya
ran ta  megvonul abban a villasorban, a mely 
egy két évtized óta, m intha megcsökönyö- 
södött volna vagy aszkórban szenvedne, 
nem fejlődik, nem terjeszkedik, legalább 
oly mértékben nem, hogy idővel méltó ke
re té t képezze a királyi nyaralónak, vagy 
csak gyenge visszfénye, halvány árnyéka 
legyen a  franczia V ersaillesnek, a német 
Potzdamnak, az osztrák Badennak.

Könnyen utolérhetné eme tá rsait, ha 
a fővárosban orgiákat ülő vállalkozó szel
lem, amely egy-két év a la tt régi szemét
dombra, futó fövényre, büzhödt m ocsárra 
fényes palotát, gyönyörű kerte t, miniatűr 
paradicsomot varázsol, egyidöre Gödöllőre 
tenné á t főhadi szállását. E  szellem csö
könyös, kényelmes, nem szeret hurczol- 
kodni, nem szereti elhagyni a fővárost, 
noha m ásutt könnyebben dolgozhatnék re - 
mekbo s alkothatná meg szem kápráztató 
csodáit.

Az ország legegészségesebb s buján 
termő ta la ja, az enyhe, m érsékelt éghajlat, 
a gazdagon buzogó gyógyforrás, a festőie- 
sen hullám zatos, erdőkoszoruzta gyönyörű 
tájék, történeti nevezetességű kiránguló he
lyek, az ózondus, járványm entes levegő, a 
mely átszürödik, átömlik a dús lombozaton, 
ez a sok megbecsülhetetlen term észeti kincs 
egyenként és együttvéve, amelylyel Gödöl
lőt oly pazar mód elhalmozta az anyater
mészet, mig nálunk parlagon hever, más 
országban a nem zet büszkesége volna. A 
gyógyulók és üdülők nagy rajokban zarán
dokolnának hozzá, hogy megrendült egész-

OOMINO SEC p ezsgő . V ersenyez nem csak az összes hazai, de valam ennyi k ü l
földi pezsgő gyártm ánynyal is. G y ár: V elenczén, Fejérm,
Központi iroda: Budapest, VIII, kerület üllői-ut 60-ik t” im
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ségügytiket helyre állítsák s idegölő munka 
után megpihenjenek, Egy szép ragyogó vá
ros emelkednék a mostani helyén, stylszerű 
épülőtök fényesen, logkényesebb ízlést és 
igényt kielégítő kényelemmel berendezve, 
vagy műgonddal ápolt árnyas fasorok egy
másra hajló, ölelkező lombos sátora a la tt a 
szellemi, a született, a pénzarisztokraczia 
itt komoly, o tt vidám, enyelgő társasága, a 
nemzet színe, java, mely csak a honiért, a 
honinak áldoz nemes kedvteléssel, féltékeny 
vetélkedéssel. . .

E káprázatos, tündérvilágból, e fényes 
lidérezálomből, melyet a buja term észet, a 
lojalitás s a honi! érzelem sugall, sző és 
teremi, egy-egy kóbor kutya száraz vakkan- 
tása  riasztja  s ébreszti fel a lombos fák 
alatt édesdeden álmodozó vándort, a szo
morú és végtelenül könnyelmű közöny al
kotta rideg valóra.

Igen jellemző, bár egy cseppet sem 
hizelgő fényt vett a gödöllői viszonyokra az 
az állapot, amely aligha czélozza s moz
dítja elő a város emelkedését s leendő fel
virágzását. Igazán érthetlen s czéljavesz- 
te tt  a Borászati szövetkezet ezen eljárása, 
nem akarom mondani basáskodása, hogy az 
ottani szaktársak kizárólag csak is az ö 
próduktum ait árusítják. Jó bornak nem kell 
czégér, annál kevésbé a rátukm álás 1 Nem 
akarok bővebb magyarázatokba bocsátkozni 
csak mellesleg említem meg azt a száraz 
tényt, hogy az igazi szakvendéglős vendé
geinek italigényeit illetőleg engedelmes szol
gája, hűséges rabszolgája, ha boldogulni s 
gyarapodni akar.

Hej Gödöllő, Gödöllő! . . .

Gödöllői nyara ló .

K Ü LÖ N FÉLÉK .
— „József főherczeg szálloda.'1

József főherczegnek a mi legmagyarabb fő- 
herczegünek nevéről elnevezett, szakavatott 
koselés a la tt álló szálloda tu lajdonosa: S z ik 
la y  Sándor. Ez a derék, kifogástalan elő
életű, iparkodó, minden tekintetben egész 
odaadással működő szaktársunk, aki kész
séggel fogadja a más nemzetiségű vendége
ket is. Már pedig ilyen esetben igen furcsa 
néhány irigy szó, mely rosszakaratulag ellene 
irányoztatik. Egy szállodás, vendéglős fogad
hat tisztességes csoh, vagy más vendéget, 
de, az nincs kizárva, hogy a m ellett ne lonno 
jó, igaz szivü magyar. Lapunk szerkesztője 
is hálával emlékszik meg, S z ik la y  Sándor 
úrról, ki lapunk fennállásának 10 éves 
jubileumakor kedves nejével és szeretett 
leányaival oly odaadással teljositotte az elnöki 
tisztét. Minket hálás érzelem fűz Sziklay 
szaktárshoz, valamint kedves családjához. 
Es logyenek nyugodtan azok, akik üzletébe 
belépnek, m ert onnét — meginagyarosodva, 
hazafiasán lépnek ki.

— Szállodai osa lónő . A badcni 
H e rzo g h o f  szállodában május 18-án egy 
asszony vett lakást, a ki von Woytoch 
Saroltának, magánzónőnok adta ki magát. 
Állítólag Bócsböl való. Ez a nő junius 2-án

megszökött Badenből sok adósság h á tra 
hagyása mellett. Figyelmeztetjük rá  a ma
gyar szállodásokat. A nőnek ügyes, kel
lemes viseloto van, alacsony, kissé hossas, 
arczán barna foltok vannak, fogai hibásak. 
Kitünően beszél némotül, francziául, olaszul 
és angolul.

— K ispesti é let. Kis-Pesten, am ' 
kedves tőszomszédságunkban igen üde, kelle
mes, minden tekintetben megfelelő vendéglője 
van egyik szaktársunknak. Borún  József 
vendéglős minden igyekezetét oda irányozta, 
hogy pontos, gyors kiszolgálásával, Ízletes, 
magyaros ételeivel, de kiváltképen saját 
felügyelete a la tt álló boraival a nagy publikum 
vonzalmát megérdemelje. S ebben a  tek in tet
ben melegon pártolják úgy a kispestiek, 
valamint a  környék, a derék, hazafias ven
déglős iparkodását. Jó  kivánatunk volna 
hozzá, de amint láttuk, azt maga a  vendéglő 
eléggé dicséri sok vendégével. Sok szerencsét!

— M inta kép. így  lehetne nevezni 
egy szakavatott, érdemekben bővelkedő szak
társunkat S c h o b er  István vendéglőst, aki 
fáradságot és költségot nem kiméivé újjá 
alakította vendéglőjét K is-Pesten. Nem mi 
hizelgünk neki, hanem hízelegve hívogat be 
bennünket jó, sokféle eredeti bora, sokféle 
ízletes étele. Kedélyes, otthonias hely ez a 
vendéglő, mert o tt kedves, szerotetreméltó 
leányai szolgálják ki a vendégeket. Isten  
éltesse őket.

— V endég lő  á tv é te l. M a yer  József 
a  budapesti régi hírneves „Erzsébet" szálloda 
bérlője, szállodáját teljesen á ta lak íttatta . 
Igazán szivünk mélyéből üdvözöljük úgy a 
sok, szép, régi emlékekhez fűződött szálloda 
vezetőjét: M a y e r  József urat, ki mély be
látással, körültekintő, kedves, megnyerő 
modorával megnyeri az uj vendégeket, m ert i 
hiszen a régi, törzs vendégek már úgyis l 
tudják, hogy az „Erzsébet" szállodában j 
helyettesítő otthont, az étterem ben pedig j 
maga R u p p  Lajos föszakács ur a lehető leg
nagyobb gonddal és tisztasággal kezeli az ' 
ételeket. Sok szerencsét 1

— V a ló d i m a gyaros az a vendéglő, 
amely a Lipót-körut 21. szám ala tt nyílott 
meg. Ami szemnek, szájnak, toroknak tetszik, 
ami jól esik, azt o tt mind feltalálhatjuk. 
Konyhája mintaképül szolgálhatna a  „Nő
képző Egyesület" „főző isko lá jáénak , m ert 
valóban L en d lb a u e r  Kálmán vendéglős ur 
oly szigorú felügyeletet ta rt, hogy az páratlan 
a  fővárosban Tömött helyiségei, megelégedett 
vendégeieléggébizonyitják. Hiába I Debreczen- 
ből jö tt, jó t akar és ad.

— Uj v en d ég lő s. Szaporodott a mi 
vendéglőseink gárdája  egygyel. Ez pedig 
K u n tzy  Mihály, hazafias érzelmű szaktársunk, 
aki Sopronból jö tt á t hozzánk, és vendéglőt 
nyitott a V ili. kér. Rőkk Szilárd-utcza 19. 
szám alatt. Száraz tényállás az, hogy ö és 
neje előzékenyek az étkező és szomjazó 
vendégekkel szemben. De a mint meggyőződ
tünk : K u n tz y  u r és neje nem a sablónos 
eljárással, hanem egész odaadással, nagy 
gondot fordítanak vállvotve a pinezére és 
konyhára. Minden jót, szerencsét kívánunk 
uj vállalkozásukhoz.

— Uj stttőkészülék. A légszes- 
fütés segítségével hozták létre a Lucnllust, 
ezt az uj sütö-kósziiléket, mely egy perez 
a la tt képes a sütéshez való teljes hőséget 
előteremteni. Ez által a sütés oly gyorsan 
történik, hogy a legerősebb tápanyag, a husié, 
nem szivároghat ki. Viszont idegen és kü
lönösen boteg gyomrunknak tilos a n y ag :

zsír, vagy ra j som ju th a t hozzá, miután a 
Lucullus a húst mindon zsirnemü hozzá
adása nélkül, tisztán  sóval készíti Ízletessé. 
Azonkívül tollát, hogy a vendéglős igen sok 
tüzelő anyagot ta k a rít meg, m egtakarítja a 
zsírt, is s m egtakarítja  az időt, sőt a bosz- 
suságot is, mert a Lueullus-ban semmi sem 
kozmásodhat meg. E  kitűnő sütő-készülék 
halak, valamint tész ták  sütésére is alkalmas 
s immár azon az utón van, hogy a  világ 

j összes vendéglősöd meghódítsa. A Lucullus 
magyarországi vezérképviselősége : K ienast 
és Bauerlein (B udapest, IX ., Szvetenay- 
utcza 19 sz.) készséggel küld p rospektust 

j mindenkinek, ki úgy a használati u tasítás, 
mint a különféle árak irán t érdeklődik. Mi 
szívesen ajánljuk minden vendéglős figyel
mébe, ki konyháját takarékosan, Ízletesen, 
és könnyű gonddal akarja  vezetni.

— K erti h e ly is é g . Igon kcllemos, 
lombos fák által környezett, szép berendozésü 
helyiség az, melyet egyik érdemekben gazdag 

! s zak tá rsu n k : P u la y  Gyula, Sándor-utczai 
vendéglős ur b ir a B aross-utcza 47. sz. a la tt 
a „Rácsos kapu“-hoz czimozve. K ét teke
pálya áll a  sport közönség rendelkezésére. 
Másfelől M ie sá n y i  János kartárs  u r ügyes 
és pontos vezetése m ellett a legjobb ételek 
és italok állanak készen. Melegon ajánljuk 
a t. közönség szívós pártfogásába.

— V örösb orfo ltok  fehérnem ü- 
, ben. Az abroszban levő vörösborfoltokat 

borkösavas oldatban áztatjuk  (1 kávéskanál 
borkövei */< lite r vízben feloldva) és aztán 
néhány peresig kénsavas-nátrium oldatba 
tartjuk . U toljára tisz ta  viszel jó l kimossuk 
és a ruhát erős napfényen szárítjuk.

— R á k o sp a lo tá n  vígan folyik az 
élet. A társadalom  pezsgő vidámsága például 
szolgálhat a többi hallgatag, szunyadó vidéki 
közönségnek. A napokban künt voltak a 
M agyar színház előkelő tagjai, Kósa József, 
ki valóban bámulatos hegedű játékával, s 
élő hanggal u tánzo tt gordonka előadásával 
kisérve valóban meglepte a  Csörgoy Mihály 
derék szaktársunk tüzes borai és izlotes 
ételei után fe llelkesült közönséget, mely 
zsúfolásig betöltötte  a  helyiségeket. Ott 
láttuk W agner Manó taninézeti igazgató 
u ra t családjával, Bolla állam rendőrségi tisz t
viselőt bájos nejével, az ogyes egyházak 
főembereit, a „R ákos-Palota és Vidéke" 
szerkesztőjét, lapunk szerkesztőjét, a  kör
nyék intellígentiáját. A viharos tapsok után 
az előadókkal együtt a nagy előkelő közön
ség tánezra perdü lt és já r ta  kivilágos ki- 
virradtig.

— D erék  vendéglősök . Van egy
derék, hazafias vendéglős szaktársunk, ki 
úgy italai, mint ételei tokintetében a  közön
ség teljes mogclégedéséro működik. E  kedves, 
ajánlandó sz a k tá rsu k : Qrcgorits Forencz 
vendéglős, ki szerény, udvarias, előkelő 
modorával valóban megnyerte a vendégeit. 
A K irály-utcza 49 szám alatt, hol Ízletes 
ételek és eredeti borokat szolgálnak a  szere- 
tetteljoson fogadott vendégeknek. Ha pedig 
a  közönség ú tjá t v e sz i: Gollatz Mihály 
vendéglőjében VI. Akáczfa-uteza sarok, úgy 
o tt is hasonlóképen megleend mindenki 
teljesen elégodvo. Ám de az ám az a jó 
bor és étel a  mit Fixl Alajos vendéglős 
nyújt vendégeinek. Ez már csakugyan meg
érdemli a dicséretet. Mi csak azt mondjuk, 
hogy aki nem hiszi próbálja meg és tapasz
talja, aztán meggyőződik VI. Dohány-utcza 
78. sz. alatti vendéglőjében. Mindogyikot 
szivünkből ajánljuk.
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— V en d ég lő  á tv é te l. Egy régi 
budai vendéglőt, rneiy jó hirnevií és nép
szerű, s a  mely a Promontori utón van a 
„Kégi szométdomb“-hoz ezimezve vett át 
Német Nándor szaktársunk. A budai hegyek 
m ellett szépen berendezve fekszik fás, kerti
helyiséggel, de inég a jó levegő mellett 
kirándulóknak igen ajánlható ételekkel és 
jóizii eredeti italokkal. Gyönyörű kilátás 
nyílik a Dunára. Melegen ajánljuk.

— K ed velt v en d ég lő . Némethy 
M átyás szaktársunknak nagyon kedvelt 
vendéglőjére hívjuk fel a n. é. közönséget, 
mint olyant, mely nagyon megérdemli a 
pártfogást. M ert m ár azokról az ízletes 
és kedvre derítő italokra, ízletes ételekre, 
egy igen kedves modorú nagy műveltségű 
vendéglősre hívjuk fel a  figyelmet, hogy 
benne ö ugyanis a Vadász-utczában a volt 
Koch-féle vendéglőt vette á t és o tt becsület
tel működött és mióta á t vette, igen szépen 
halad előre az üzlet.

— É rdekes m u la tsá g ! Az első 
magyar részvény-serfőzde Önkéntes tüzoltó- 
testű lcte  e hó 24-én a kőbányai régi sörház 
helyiségében zártkörű  tánczm ulatságot ta rt, 
katona zeno m ellett. Lesz tombola, világ- 
pósta, sorpentin, confetti. A tűzoltóság segély
alapja javára  rendezendő m ulatságot a közön
ség szives figyelmébe ajánljuk.

— B alaton -F ö ld vár. Egy derék, 
igyekvő szaktársunk van e helyen. Virágzó 
üzlet, kitűnő borok, Ízletes ételek, A Kupa 
Vezér, Bendegúz és Zrinyi-szállodákban a 
főpinezér K a szá s  Lajos főpinezér és fizető 
pinezér C za fu ta  Alajos. Vendégekkel bőven 
el van látva c kedvelt hely. Az üzlet virágzó. 
Most is 658 vendéget lá t cl a vendéglős 
V a d k e r t i  Gyula szaktársunk egész oda
adással. Sok szerencsét kívánunk.

— G yertyán -L iget. E z a nagyon 
m egáldott, kies fürdő nem nagyon élénk a 
mostani idők miatt. A szakadó eső, hűvös 
Idő m iatt e nagy gyógyhatású üdülő hely 
valóban megérdemli a pártolást. Üde levegő 
kényelmes az, amely itt  az üdülőknek kínál
kozik. Gyógyhatású páratlan. A szép közön
ség kénytelen a zuhogó zápor m iatt szobáikba 
vonulni. A sok csapások daczára is reméli 
a dorék vendéglős, hogy jobb jövő néz 
elébe. Szabó Lajos vendéglős szaktársunk 
egész odaadással iparkodik hatni, hogy kellő
képen k ielégítse a vendégekot.

— K a p u v á ro tt  a „H ungária" kávé
házat Deutsch Izidor garthai vendéglős veszi 
át, a „Központi11 kávéházat pedig Polkák 
Géza a „Szöllötökc11 vendéglős veszi á t 
Kovács Józseftől ki Csornán nyit kávéházat.

— Szám oló ezédulák és díszes 
p la k á to k . A kiknek számoló ezédulákra 
és rem ek plakátok van szükségük, fordul
jan ak  S ternborg Ármin és testvére budapesti 
hangszergyárosokhoz, K erepesi-ut 36. szám 
a la tt, a ki részükre szives készséggel küld 
megfolelő számban ilyen számoló ezédulákat.

— F e s te t t  g y ü m ö lcsö k . Párisban 
rá jö ttek , hogy a nagyobb vendéglők tulajdo
nosai, persze csak akkor, mikor egy baraczk 
ára  10 frank, apró fecskendőkkel festő
anyagot visznek a baraczk héja a lá  s Így 
állítják  olö a gyümölcsnek csodaszép piros 
és sárga  színét. Maga az ártalm atlan szépítő 
foslés nincs megtiltva, de azért a rendőr
ség az ilyen baraczkokat rendszerint valami 
más ttrllgy a la tt elkobozza.— Első kőbányai asztaltársa- •ág. Saly in. kir. rendörtanácsos elnöklé

sével egy igen hazafias magyar a sz ta ltá r
saság alakult Kőbányán. A kedves modorú 
Megyery Kálmán ur a tá rsaság  gazdája, ki 
egész odaadással iparkodik a derék, haza
fias tá rsaság  boldogitásán. Szivünkből üdvö
zöljük e jótékony aszta ltársaságo t és kívá
nunk sok szerencsét I F o itt Lajos vendéglős 
szaktársunk díszes helyiségében van o ha
zafias aszta ltársaság , hol minden csütörtö
kön van a találkozás.

— Ille ték éé  szakvélem ény. Sza
kácsnő : Miro használják föl azt a sokféle 
adót, a m it a nagysága fizet?

N agysága: Mindenfélére, legtöbbet a 
katonaság esz meg.

Szakácsnő: Persze 1 Magam is tapasz ta l
tam, hogy nagy az étvágyuk . . .

— T öm eges m érgezés. A berlini 
Schützengarten vendéglő tulajdonosát, Kindt 
M áriát a törvényszék 200 m árka birságra 
Ítélte, m ert egy nála rendezett lakoma után 
húsz ember m egbetegedett, egy pedig meg
halt a hús és halméregtöl. A Ítélet nagy 
feltűnést kelt, m ert vagy igazságtalan s 
akkor a  korcsm árosnőt árta tlanul Ítélték el, 
vagy pedig nevetséges, m ert ha csak gondat
lanság terheli is, akkor is képtelenség húsz
szoros mérgezés és egy ölés esetében 200 
márka büntetés. A zt hiszik, hogy a felsőbb 
bíróság vagy fölmenti, vagy súlyosan elitéli 
a korcsmárosnőt.

— A z uj pénz. A még forgalomban 
levő 112 millió forint államjegy helyébe 
részben uj bankjegyek, részben uj tizkoro- 
nás ezüstpénzek jönnek forgalomba. Az 
osztrák-m agyar bank 160 millió értékű uj 
bankjegyet fog forgalomba bocsátani. Az uj 
ezüstpénzek öt koronások lesznek és O'Ő 
rész ezüst és 0'2 rész réz vegyülékben 
fogják verni. Az ötkoronás ezüstpénz nagy
sága megfelel a két forintosokénak s kivi
tele nagyon szép le s z ; az osztrák ötkoronás 
egyik oldalán a  király mellképét m utatja  a 
másikon császári sas lesz, mely a la tt ez 
lóg á llan i: 5 kor. A sas körül ezek a  sza
vak le sz n e k : Franciscus Josephus I. D. G. 
pmp. Austriae. Sima peremére ez lesz bo- 
v ésve : Viribus unitus. Összesen 64 millió 
értékű uj pénz jön forgalomba, melyből 
A usztriára 44,800.000, M agyarországra 19 
millió 200.000 korona esik. Félkoronás 
ezüstpénzeket egyelőre nem fognak veretni. 
A régi egy rézkrajezárokat pedig sem a 
kereskedők, sem a másféle iparosok nem 
kötelesek elfogadni, az állam pénztár mindig 
beváltja. A pénzügym iniszter közhírré teszi, 
hogy az osztrák értékű egy és fél krajezá- 
ros rézváltópénz a magánforgalomban csak 
1898. évi juuius hó 30-áig fogadtadtak el, 
az állam pénztáraknál és hivataloknál pedig 
csak 1899. évi deczombcr 31-éig fogadtat
nak el s hogy 1899. deczember 31-iko után 
azokat sem névértékűkben, sem anyagi é r
tékük m egtérítése m ellett többé sem fize- 
tésképon el nőm fogadják, som be nem 
váltják.

— H ordó-tapasz. Hibás hordók 
javítására , ha azokon a bor átszivárog, ki- 
szernek mondják a portlandi ezomentmeszet. 
A hibás lielyot ugyanis o lvasztott faggyú
val koll bekenni és erre ezom entmeszet 
hinteni. Az okként jav íto tt hordóból a bor 
már nem fog kiszivárogni, mivel borsavas 
mész képződik, moly borban nem oldó
dik fel.

— E g y  lo v a g  m int a v e n d é g lő 
l ö k  veized elm e. A múlt évben a lap itta to tt 
Szombathelyen egy sertés hizlalda és hus- 
füstölő gyár, s daczára hogy az alapitó kül
földi, mindenki örült, hogy ez a gyár meg 
lesz, m ert jó l tud ták  a  fogyasztók, hogy 
ezáltal a szombathelyi drága árak tetem esen 
le lesznek szállítva s még azért is, hogy ne 
kelljen a m agyar pénzczikkel a  ném et és 
cseh gyárosok zsebeit tömni. A gyár elkezdte 
az üzemet, s briliáns üzleteket csinál a 
lovag Meinczinger ur s ettől a fényes üz le tek 
től elszédülve gondolt a lovag u r egy nagyot. 
E lhatározta, hogy nyit még egy üzle tet detail 
eladásra, berendezi fényesen, oda á llít k i
szolgáló hölgyeket csinál egy sörm érést és 
egy bodegát 1 Hiába figyelmeztették többen 
ezen újabb üzlet veszedelméről, nem használt 
ez a külföldi honossággal bíró lovag urnák, 
hanem elkábulva az eddigi fényes üzletektől 
mint egy te lhe tetlen  moloch, hozzá fogott az 
üzlet berendezéséhez, s tudtával annak negy
ven vendéglős exisztencziáját megnehezíti. 
Nem tudjuk még h ivatalo.au kapott-e erre 
az „üzletre11 engedélyt, de felhívjuk a ható
ság figyelmét jó előre, ne engedje egy s tá jer 
ur végett, 40 adófizető vendéglőst tönkre 
tenni, m ert ta lán  még sem já rja , hogy ha 
valaki m ellét ütve henczeg, hogy ő „nagy 
iparos11 neki meg k e l l  adni a konccziát, 
akkor meg is adják. Tudjuk, hogy egy dús
gazdag sörgyáros akar az uj üzletben 
osztozkodni, de az ottani vendéglősök fognak 
módot ta lálni, hogy a sonkagyárost valamint 
a sörgyárost észre térítsék. Mint halljuk, a 
szombathelyi vendéglősök, mészárosok és 
hentesek legközelebb gyűlést tartanak  amely
ben a legközelebb teendő lépésekről fognak 
tanakodni. A  v e n d é g lő sö k  e g y  o rszágos  
k a r te l l t  te r v e z n e k , h o g y  a lo v a g  ur á ru it  
k is z o r í t já k  m in d e n ü tt s  o tt h e ly b e n  
k ö te le z ik  m a g u k a t, h o g y  e g y i k  sem  v e s z  
tő le  á ru ka t. Kp ú g y  a D ré h e r  sc h w e c h á ti  
s ö rg y á r  e llen  is . A  m észá ro so k  és h e n te 
s e k  m é g  nem  h a tá r o z tá k  el, m ily e n  
lé p é s e k e t fo g n a k  tenni, h a n em  m in t h ír 
l ik ,  szig o rú b b  e lle n ő rzé s t fo g n a k  k é r n i  
az á lla t vá g á sá n á l, h o g y  a z á lla to rvo s, 
v a la m in t a fo g y a s z tá s i  adó k ö z e g n e k  
a személyes jelenlétének a szükségét a 
hatóság is beláthassa. Ezzel ta lán  mégis 
csak m egnyirbálják a s tá jer falási kedvét, 
vagy az angol kibírja pénzzel ? Most m utassa
meg a  hatóság, hogy mennyire m ér egyenlő 
m értékkel. A m últ hónapokban erőlködött 
egy fiatal omber, hogy egy vendéglőt nyit
hasson, de a hatóságok belátták , hogy nem 
lehet a sannyargó vendéglősöknek egy újabb 
konkurencziát csinálni, és elutasították, iiyen 
elbánásban hadd részesüljön a „lovag u r“ is. 
— A szerkcsztőségbo beérkezett panasz 
eddig szól, de valószínűleg erre a  tá rgy ra  
még vissza kell többször térnünk.

Forradalmárok.
A toronyóra m ost ü tö tte  el a tizenkettő t. 

É jfél van. Sötét alakok inbolyognak a X III. kér. 

Vigyázz (a  zsebedre!) u tcza 13 szám ú ház gyanúsan  
k iv illág ito tt udvarán  s egym ásután  su rran n ak  be 
a cselédlópcső m elletti szurdék szobába. A g áz
lám pa félig le van csavarva. L élegzetet visszafojtva 
vagy bárm in  ez tag b aszak ad t férfi szorong. Az 
arezukon e l s z á n t i g ,  a szomekben fana tikus tűz, 
A kis aszta lka szinte nyög a törzskönyv, iratok  

és egyéb instrum entum ok  a la tt.

hivatalo.au
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E ln ö k  (szép férfias impozáns alak, discrót 
szürke ruhában , m agas ivezett homlokkal, ezüstös, 
m ellett verő prófétai szakállal, villogó szem ekkel:) 

Uraim  ! A lefolyt évben is hagyom ányos elszánt
sággal, küzdöttünk az uralkodó, m egcsontosodott 
rendszer ellen, kö ltséget, fáradságo t nem  kím él
tünk. (Á ltalános, helyeslő fo jbolintás.) E szm én k . 

hódit, terjed m int a  tűz. P énteki reggeleinkre 
szám osán jelen tkeztek , a kiket óvó rendszabályaink  
szigorú a lkalm azása m ellett kellő reverzálisok 
ellenében felvettem  a  rendbe. (Több ira to t tesz 
le az aszta lkára .) A lefolyt évvol teljesen  meg 
lehetünk elégedve.

E lső  elvtárs (lelkes hangon :) Az elnök ur 
derekas m unkát végzett, köszönetét, d icsérete t 
érdem el. (Helyeslő fejbólintások.) és a következő 
évben . . .

M ásodik  elvtárs (idegesen közbevág;) 
N agyobb energ iát fejtsen ki az eszme korpoltá- 
lásában , b á trab b an  szólítsa fel az egyeseket a 
rendbe való belépésre, m ert . . .

E ln ö k  (nyugodt hangon.) De kérem  . . .
M ásodik elvtárs (fokozott hévvel:) Többeket, 

ism erek, a kik örömmel harczolnának velünk egy 
sorban  és nem riadnának  vissza . . .  (A kívülről 
jövő erős zörgetésre vésztjóslóan összenéznek, majd 
belép egy idegen.)

Idegen  (piros pozsgás in te lligens fiatal 
ember.) Társaim  nevében jö ttem . Nem lá to g a t
ha ttunk  volna m agasabb iskolákat, nem  képez
h e ttük  volna ki m agunkat a hazának és a tá r
sadalom nak hasznos m unkásaivá, ha az önök 
nem es szive . . .

E ln ö k : Csak semmi hálálkodás, semmi 
d icsériáda . . .

Idegen-, lo nem veszi vállainkról az önfen- 
ta rtás  nehéz terhé t. Pro letárok  lettünk  volna te l
je s  életünkben. Uraim, á ld ja  m egönöket az Isten , 1 
hogy a szegény deák em bert nem hagyják  éhen 
veszni.

E ln ö k  (m eghato ttál): F ia ta l bará tom , ugy-e 
nem fog b ennünket elárulni a rendőrségnek.

Idegen  (szivére teszi a kezét: De kérem , 
elnök u r  . . .

E ln ö k : A nnál kevésbé valam i ú jságírónak.
Idegen  (három  u jjá t felemelve: Esküszöm 

a  B achusra  s  annak m inden p ró fétájára . (Távozni 
akar.

E ln ö k  (a láza to san :)  Szabad még egy kérés
sel terhelnem  ?

Id e g e n : Tessék, akár kettővel is.
E ln ö k '. Ugy-e b á r  lesz szives bennünket 

a  szegény diákoknak a ján lani.
Iífc/jvw: M iért ne ?
E ln ö k ', Kérem, tartson  m eg bennünket

b ecses  elókében.
Idegen : Szívesen. lliporter

K i n t  a  f a l u  v é g é n  . . .
Kint a falu végén, csöndes kis temető,
Oda száll estenden a susogó szellő.
Elszáll sirról-sirra, elsuttogja dalát,
Nincs a ki megértse, a szellöcske szavát.

Kint a falu végén csöndes kis temető,
Fölötte bulláin, szomorfüz erdő.
Némely sirdomb fölött, virágok diszlenok,
Némelyek alatt, meg a nélkül pihennek.

S megszólal az esti harang, odalent a völgyben, 
Szépen csengő kedves hangja, visszhangzik szivemben. 
A mint szemem végig nézett az enyészet löldén, 
Megakadt egy kopár sirdomb, kettétört keresztjén.

Egyszerű fakeresztre az van oda Írva:
„Itt nyugszik egy szegény, boldogtalan lányka,"
„Élt tizennyolc/, é v e t ................
,Adjon néki a kegyes Eg, örök üdvösséget."

Leborultam fájó szívvel, úgy zokogtam csendben,
Ha „ ő “ lenne itt elfedve, kit oly rég kerestem,
Egy magányos szomorufüz, takarta el féltve,
Reá borult, mint jó anya a gyermekéi védve.

Könnyes szemmel kutattam fel a letörött fejfát,
S ott találtam elmosódva két rövidke szócskát,
A többit a nyári eső elmosta könnyivei;
Csak e kettő maradi épen : „Ilona" és „szerelem".

Kint a falu végén csendes kis temető,
Felette hullámzó szomorufüz erdő,
Száll a szellő messze-messze, e szomorú helyről,
Én megértéin, mit suttogott, ketté tört keresztről.

K. Zoltán Ödön.

Te vagy édes, jóbará tunk  
K it szívesen m indig lá tunk  
A Z uglóban Schittznél,
Jó boroddal, jó étellel 
Sohasem eresztnél.

Hej, de bizony C sernu, I s t v á n  
Á ldott a te lelked 
Áldott az a szép, kedves nő, 
K iben üdvöd lelted.

legtisztább égvényes

SMMWTOT

S eifert H enrik  és fiai ezóg azon szomorú 
h irt  közli, hogy

id. Seifert Henrik ur,
a tekeasztal gyár megalapítója.

f. évi ju lius hó 3 -án  73  óvos korában  
jobb  lótro ezondorült.

A tem etés szerdán , f. hó 6-án  a h a lo ttas  
házból H in terb rü h lb o n , Bócs m ellett, az 
ovang. s zerta rtás  szerin t ta r ta to t t  meg.

M o ln á r  V ilm o s
cs. és klr. szab.

s é r v k ö té s z  é s  kesztyű  gyáros.
Dusán felszerelt ra k tá r m in d en  e s z a k 

m ába  v á g ó  k ü lö n le g e s s é g e k b e n .
Budapesten, VII. kor-, Károly-körut 19. szám.

Kizárólag i t t  kapható a le g jo b b n a k  
e lism e r t  szabadalmazott kettős és egy
oldalú sérvkötö.

Egyedül az ón pclottáim  vannak ugy 
készítvo, hogy b á r m i ly  te s t ta r tá s h o z  és  
te s tm o zg á sh o z  s im u ln a k  s rugalm as ellen
állásuk minden más készítm énynél nagyobb 
és állandóbb.

Pelottáim nál fe ld ö r zs ö lé se k , bőrlob ' 
bök, m a ró d á so k  s  k e l le m e tle n  n y o m á s i  
é rz é se k  ki vannak zárva.

S é r v k ö tő im  ára  a le g ju tá n y o sa b b .
A legszebb és legtartósabb keztyük 

nálam kaphatók.
Egyetlen ra k tá r  a le g e zé ls ze rü b b  s  

e lp u sz tith a tla n ,  legkülönfélébb

p i n e z é r - t á s k á k b a n ,
melyekre különösen felhívom a  vendéglős és 
pinezér urak figyelmét. T isztelettel

U D IA Á lt  VIL91 OH.

A la p l t t a t o t t  1869.

I

Kitűnőnek bizonyult

S O R M É R Ő  
K É S Z Ü L É K E K

lég- vagy szénsavnyomással
s za b a d a lm a z o tt hű tő ve l

ajánlja

W atterich Árnold
BUDAPEST, dohány-uteza 5.

Költségvetés ingyen.

B ö r s z lv a t ty u ,  s ö r p o z s g ö o s a p o k , m in d e n  b ő r 
b e te g s é g ' e l le n i  o z lk k o k .

E ssoncziák  a ru m -, l ik ő r - és  o c z e tk ó s z l-  
tóshoz hideg utón, minden készülék nélkül. 
K é p e s  á r je g y z é k  é s  k o z o lé s l  k ö n y v  I n g y e n .
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V an szerencséin a nagyérdem ű 
közönség b. tudom ására hozni, hogy 
K irály-utcza 9. sz. a la tt levő gal
vanizáló, nikkelező és polírozó in té
zetem ben egy külön ága t rendez
tem  be a kor legújabb v ívm ányai
n a k  m eg fe le lő ig , konyhaedények, gyü
mölcs-, só- és gyufatartók, tálczák, serviceok, 
evőeszközök, kalaptartók, csillárok stb. m in
den e szakba vágó tá rg y a k n ak  
tökéletes m egújítására a  legjutányosabb 
á ra k  mellett.

Pontos és szolid kiszolgálásról 
előre is biztosítva, m aradtam  

kiváló tisztelettel

GOLD J Ó Z S E F
Budapest VII., Király-u. 9.
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Jutalomdijazott!
a Sachs Armiu-íéle

e l s ő  m a g y a r  e s .  é s  l i i r .  s z a b a d a l m a z o t t

hordozható jégszekrénygyár.
B U D A PESTEN .

G yár; R aktárhely iség:
Bezerédy-utcza 19. sz. Kerepesi-ut 40. szára-

K itün tetve  a nagy m illa n iu m i é rem m el.

Ajánlja ujonan szerkesztett jé g k é s z ü le te it  a sör, bor, tej, viz, 
hús, étel stb. behütésére, valamint ta r tá ly a it  fa g y la lt számára s 
gépeit annak előállítására, minden nagyságban és alakban, nem
különben szabadalmazott legújabb és ledgyakorlatibb fém habzé  
és önhabzó  c sap jait és hordóakn ákat, szellentyük sörhöz, 
melyek folyton a legnagyobb választékban raktáron tartatnak, a 

legolcsóbb árak melleit.

R aktár a Fleischmanu-féle tejszállitó  kannákból £  
eredeti árakon. £

Árjegyzékek és ábrák ingyen megkiildetnek.
*

KNYASKÓ GYÖRGY
kárpitos és díszítő

Budapest, VIII., K erepesi-ut 51. szám .

E l v á l l a l  i t t  h e l y b e n  v a l a m i n t  v i d é k e n  
k á r p i t o s -  é s  d i s z i t ö  m u n k á l a t o k a t  s t y l s z e -  
r ü e n ,  S z á l l o d á k ,  k á v é h á z a k ,  v e n d é g l ő k ,  m a 
g á n l a k á s o k  t e l j e s  b e r e n d e z é s é t ,  b a r o c c e ,  
r e n a i s s a n c e  é s  b á r m i l y  k i v i t e l b e n ,  s ő t  a  l e g 
k é n y e s e b b  Í z l é s n e k  i s  m e g f e l e l ,  s z i n t ú g y  a  
l e g o l c s á b b t ó l  a  l e g f i n o m a b b  k i v i t e l b e n .
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H a s z o n b é r b e  a d a n d ó
Húdmezö-Vásárliely önálló törvényhatósága s 60000 
lelket számláló Város belterületén

4 utczára szo lgá ló  sarok épület
eddig 28 áve posta s távírda hivatalnak használva,
2 udvar s két külön utczára nyíló kapuval és kerttel.

Az épületek kevés kiadással átalakíthatok ÓS 
elegendők kávóház, ebédlő, vendégszobák ás vendég
lős lakásnak.

Bővebbet a tulajdonos H e g e d ű s  J á n o s .  
Hódmező-Vásárhely, 1898. junius 11.
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9 Telefon-összeköttetés. Táviratok czime: Grosz Ödön Budapest.

§ Grosz Ödön
szállodai, vendéglői és kávéházi személyzetet elhelyező 

és szaküzleteket közvetítő föügynökség

ni""" B u d a p e s t . Ill'itHi

T isztelettel van szerencsém a  t. szállodás és kávéház
tulajdonos urak, valamint az e szakmába tartozó alkal
mazottaknak

V II. k é r ., K é ro ly -k ö ru t 9 . (g ró f H ad ik  palo ta)
olsö udvarban lövő, elsőrendű elhelyező ügynökségemet szi
ves figyelmébe ajánlani. Miért is aziránt kérem föl a t. főnök 
Újakat, hogy bármi személyzetre vonatkozó szives szükség
le té t irodámból beszerezni méltóztassanak.

Hozzám érkezendő rendeleteknek rögtöni elintézését 
előre Ígérhetem, kiindulva abból, hogy irodámmal egyetem
ben levő s tulajdonomat képező kávéházban mindennemű 
szakképzett személyzet bármikor rendelkezésemre áll. Egyben 
azt is hozom szives tudomásul, hogy irodámban kizárólag 
szakm ánkat gyökeresen értő egyéneket alkalmazok, s ezért 
ki van zárva a főnök uraknál ügynökségem folytán küldendő 
szem élyzettel való megelégedctlenség.

Egyebekben fölkérem mindazon urakat, kik üzletet 
eladni vagy venni szándékoznak, bizalommal forduljanak 
hozzám, mivel úgy helyben, mint a  vidéken, személy esne 
minden üzletet ismerek, valamint azoknak menetolérö1 is 
tudomással birok, Végül pedig készséggel állok úgy a hely - 
boli, mint a vidéki igen t. szállodás, vendéglős és kávés 
uraknak szives rendelkezéseikre akkor is, amidőn bármily 
ügynek elintézését avagy bevásárlások eszközlésével meg
bíznak.

Magamat szives jóindulatába ajánlva, vagyok
kiváló tisztelettől O rosz OdAn.

i o o o o o o o o o o o « o o o o o o <
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P nlynxaf.
A n a g y k á ro ly i rég i kaszinó az általa Nagy- 

Károly város Kölcsey-utczájában a vármegyei székházzal 
szemben ujonan létesített helyiségeihez tartozó

vendéglőt
mellék- és kerthelyiségeivel

együtt bérlet utján szándékozik fentartani és kezeltetni.
Felhivatnak mindazon vendéglősök, kik ezen bérletet 

elnyerni óhajtják, hogy ajánlataikat folyó 1888. évi 
augusztus hó 30-ik napjának délelőtti 11 órájáig a nagy
károlyi régi kaszinó igazgatójához czimezve, vagy zárt 
borítékban nyújtsák be, vagy a jelzett időben megtartandó 
versenytárgyaláson szóbeli ajánlat tétele végett személyesen 
vagy törvényes meghatalmazottjuk utján jelentkezzenek.

Kikiáltási évi bér 1000 frt.
Az ajánlatokhoz — legyenek azok szóbeliek, vagy 

írásbeliek — 250 frt bánompénz melléklendő.
A szerződés alapját képező bérleti, valamint árverési 

fellételek Nagy-Károlyban a kaszinó igazgatójánál, fent 
kitett határidőig naponként megtekinthetők.

Későn érkező, vagy bánompénzzel el nem látott aján
latok figyelembe vétetni nem fognak.

Nagy-Károly, 1898. június 30.

A választmány megbizásábó':

K a c s ó  K á r o ly ,
igazgató.

)  © © © © ©  © © © © ©  © © © I

Tan- és nevelő-intézet
Rákos-Palotán (Budapest mellett).

Kies és egészséges fekvése folytán a fővárosi elő
kelőbb közönségnek kedvelt nyaralóhelye.

K ényelm es közlekedés a fővárossal a v illanyosvasu tak  
és a m agyar á llam  vasút ó lla l.

Az intézet egy öt hold k iterjedésű parkban  
fekszik .

Növendékek felvétetnek 4 elemi, G polgári, 8 gym- 
nasiumi osztályba. Az elemi, polgári és a négy alsó 
gymnasiumi osztályok a nyilvánosság jogával vannak 
felruházva. A gymnasium négy felső osztályába járók 
is alapos oktatásban részesülnek és mint magántanulók 
egy nyilvános főgymnasinmban tesznek vizsgát. A ma
gyar-, német-, franczia-, latin nyelvek alapos tanítására 
különös súlyt fektetek. A szellemi tehetségek fejlesztése 
mellett a test edzésére is kiváló gond fordittatik. 
Kitűnő tanerők. Alapos oktatás és gondos felügyelet. 
Erőt adó jó táplálék. Kitűnő viz. A növeldei díj 
mérsékelt. Ismertetővel (programmal) és bővebb felvilá
gosítással szívesen szolgál

Rákoft-Palotfin (Budapest szomszédságában, 
vasúti-, posta- és távirdaállomás)

W agner Mami,
igazgató, inlézeltulajdonos.

i 55©©©©©©©®©©©©®®©®®®©í

39387. szhoz.

Versenytárgyalási hirdetés élelmezésre vonatkozólag.
A b u d a p e s t i m . k ir . k e r té s z e t i  ta n in té z e t  (Budapest I. kér. G ellérthegy. Ménesi-ut 

45. szám) növendékei és kertészsegédei, összesen m in te g y  3 0  — 3 8  s z e m é ly n e k  é le lm ezése  
és m o sa tá s i szü k ség le te in ek  fo lyó  év i sz e p te m b e r  h ó  1 -tö l k e z d ő d ő le g  h á ro m  e g y 
m á s  u tá n  k ö v e tk e z ő  év  ta r ta m á ra  vállalati utón leendő biztosítása czéljából ezennel 
pályázatot hirdet.

A részletes feltételeket helyben lakó pályázók az intézet igazgatósági irodájában délelőtt 
8 12 óra közt bármely napon m egtekinthetik, vidékről pályázók részére pedig ugyanezen 
feltételek kívánatra postai utón fognak megküldetni.

Figyelembe csupán azoknak ajánlatai vétetnek, k ik  p á ly á z a ti k é rv é n y ü k h ö z  b á n a t 
p é n z ü l 1 0 0  (egyszáz) f r to t  — e lfo g ad h a tó  é r té k p a p ír b a n  v ag y  k é s z p é n z b e n  b e c s a to ln a k  
illetve a tanintézet házipénztáránál elismervény mellett letéteményeznek.

A szabályszerű bélyeggel ellátott ajánlatok (esetleg szóbeli ajánlatok) és a bánatpénz 
legkésőbb f. év i a u g u sz tu s  h ó  1 -én  dé li 12 ó rá ig  n y ú jta n d ó k , b e  illetőleg adandó elő a 
tanintézet igazgatóságánál s utóbbi esetben a szabályszerű bélyeg rövid utón átadandó. Később 
beérkező, avagy a feltételeknek meg nem felelő ajánlatok a pályázatban részt nem  vehetnek.

Az ajánlstok közül a földművelésügyi m. kir. m inisterium szabadon választ s az, kinek 
ajánlata elfogadtatott, bánatpénzét 500 frtnyi biztosítékra tartozik kiegészíteni, a midőn is vele 
a szerződés szabályszerűen megköttetik.

Budapesten, 1898. junius hó 15-én.

A budapesti ni. kir. kertészeti tanintézet igazgatósága

Nyomatott Márián György könyvnyomdájában, Budapest, V ili. Mária-atcza II.
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Bérbeadó szálloda.
V e sz p ré m b e n  a „Magyar Király44

szálloda
b e re n d e z é sse l együtt bérbeadó. 

B ő v e b b e t a tu la jd o n o s n á l : LátOS 
F e re n e z n é l  Veszprémben.

E la d ó  s z á l l o d a .
Egy nagyobb vidéki városban (megyei székhelyen) 
egy jó hírnevű szálloda családi körülm ények miatt az 
Ö sszes berendezéssel együtt azonnal átadandó. A 
szállodában van 20 vendégszoba, kávéház, sörcsarnok, 
étterem , kerthelyiség, külön korcsm a-helyiség, istá llók  
Sth- Bővebbet Iliász György orsz. közvetítő intézete 

Budapest, V II., Akáczfa-utcza 3. szám.

A budapesti in. kir. egyetem vegyoloinzóse szerint kevés szabad szénsavat, sok szénsav 
lithiumot tartalmaz egyéb anyagok mellett. Ezen tulajdonságai azok, melyek a hasonló összetételű 
lik, mert míg egyrészt kitűnő hatású szénsavas nátriumánál fogva a légutak s tüdő hurutod álla| 
sen szívós váladék esetén, másrészt egyéb víz nem is adagolható akkor, ha mint tUdóvészeseknél 
való hajlandóság van jelen, a mikor tehát a „Margit-víz“ megbecsülhetetlen szolgálatokat tesz kevés 
savával Kiváló hatást látni tőle a gyomor és be'ek hurutos állapotainál, fóleg azon esetekben, hol : 
nyiségben képződött sav oka a rossz emésztésnek.

Ezek. s hogy még a hólyag hurutos bántalmainál is kitűnő szolgálatikat tett, akadály 
sók lerakodását s így a kő- és homokképzr'dést, eredményezték azt, hogy úgy a budapesti és bécsi 
vostanarai. mint az, orvosv.lág egyéb előkelőségei, úgyszintén a legelső rendű gyógyhelyek, mint 
mindig a legszívosobbon használták, mindig előnyt adtak neki a hozzá hasonló összetételű gyógyvizei

f f  M i n t  i v ó v í z

nátriumot és 
ick fölé eme-

is, vórz s o

ózva a húírysavas 
e ;yet im er- 

g i r ’ersd.rn, 
k fölött.

k i v á l ó  ó v ó s s o r n o k  b i z o n y u l t  já r v á n y o s  b e t e g s é g e k  i d e j é n ,  f ő l e g  ty p h u s  e lle n .  

jV I in t  t o o r v iz :  ú l t n k i i i o s  k e d v e l t s - i é g i i e l i  ö r v e n d .

F ő r a k tá r  É D E S K IIT V  L a  Budapesten
V., Erzsebet-tér 8. V„ Erzsebet-tér 8.

Kapható minden gyógyszertárban, fiiszerkereskedésben és vendéglőkben.

í f c í l i i t i s f c á j f f c á i s f c d i i f c í f c á j s l i s f c

M átyásföldi nagyvendeglö
a fővárosi közönség legszebb kirándulóhelye 
kitűnő magyar konyha, valódi magyar hegyi 
borok, részvényserfőzdei sör, legpontosabb ki
szolgálás,

f e d e t t  t e k e  p á  1 y  a.
Vasár- és ünnepnapokon hangversenye egy

k ed v e lt nemzeti zenekarnak.
Gyönyörű nagy tánc- és melléktermeim kü

lönböző ünnepélyek rendezésére igen alkalmasak 
melyek díjtalanul állnak rendelkezésére a nagy 
közönségnek.

A cinkotai h. é. vonat (keleti pályaud
varnál) minden órában közlekedik. - “WQB

Számos látogatásért esd

Sommerer György,
vendéglős.

Berkán Gyula
p a p i  r-k  á r p t t - r  a k t á r a

Budapest, ¥1. kér., Bajnok-utca 28. szám
Elvállalja kávéházak, szállodák, korcsmahelyi
ségek és privát házak kárpitozását mérsékelt 

árak mellett.

Kárpitok dúsan felszerelt raktárában választhatók.

Költségvetéseket és árjegyzéket ingyen és 
bérmentve küld.

I • S'PMUUSZ LAPJ/» Q

k Eg*6s szim M U H P  1É H  n »  ftk Esy“ szim5  "="■ " o

M agyarország legkedveltebb élclapja.
Megjelen m inden vasárnap.

Előfizetési ár:
Egész é v r e ......................................................     I frt.
Fél é v re ............................................................................   2 frt.
Negye,) é v r e .........................................................   '  bt.

S z e rk e s z tő s é g  és k ia d ó h iv a ta l
Itu d ap v .t, V i l i . .  K«kk-M/.llrtr<l-nt«/.a I. s/rtni.

• W W W W W W W W W W W W , W W W W W W W  W W W

T ele fon  58— 85.

MTTTKZ
T elefon  58— 35.

törvényszékiIcg bejegyzett

üzletek adás ésvevési ügynöksége
közvetít: szálloda, kávéház és vendéglői üzleteket a 

fővárosban és vidéken.

Iroda: Budapest, Vili. Rökk Szilárd-utcza 18. sz.
a n ép szín h áz  m ellett.

Megbízások lelkiismeretesen, pontosan és a  legna
gyobb titoktartás m ellett gyorsan teljesittetnok.
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énéénfln*néiéé»fc MMuMMi dtdMrtMbdrtfrg
KORONA PEZSGŐ

Próbaládák 2 palaczkkal bérmentve Magyarország és 
Ausztria bármely postaállomására 3 frt utánvéttel. 

Viszoutelárusitóknak megfelelő engedmény.

M A T T E S JÁWOS,
Budapest, H aris -b asér.

Váczi-körut lt., Ilrtk-Uslst 
;ol G yula Andrissy-u

Kaphatók : Bzlmon István föd
Váczi-körut (50. óa Teráz-körut 35. -  
Babaoh Sándor Kerepwil-ut 11.
Török B ódog Ksropesi-ut. -  I.— „ ----------- .
W olnberger Gusztáv Galvin-tér. — Tóth Imre (II 
Özekkel Ferenoz Nofelejts-utcza. Steurer An ni Bózsa-ulcza. 
Galzler B éla Buda, Vár. -  Sellner Gyula Buda, Vár. -  
Bohedel János Budai Fö-ut, valamint a legtöbb fllnser- óh rsemcge- 

(lzletben.

___  allay  István Kompon
Dlósy Kálmán Koroposi-ut 2í. 

_ . ------  Üllöi-ut 73.

RF W WW W tT TT W W W tPtPtPtPm#

B a H M M S B K S á i M B M a M B a a a B B M j
LANÁTOR JÁNOS

czipész-n iester
B  IJ 1> A  P  E  S  T  E  W,

Vili. kér., József-körut 13. szám.,

1 vendéglősök, szállodások, kávésok, föpinczérek s ezek alkalmazottjainak j 
a legkényelmesebb lábbeliket Uniti.

Ajánlja dúsan berendezett sajá t készitményü
úri-, női- és gyermek-czipö ra k tá rá t

a  l e g o l c s ó b b  ó r a k  m e l l e t t  
az 1898-ikl k iá llításon  több érem m el k ltflutstvs 

M é rté k  s zerin ti m egrendelések  a leglzlósesebben és
leggyorsabban eszközö lte tnek.

W  W W W W W  W  W  W  i W  SSíW ftflM W  W W  KJ 5

K .
Hl

1
N in c s  r o s s z  b o r !

N in c s  r o s s z  é t e l !
N in c s  tü r e lm e t le n ,  id e g e s  v e n d é g !

abban a vendéglőben, a hova a

ÖRS SZEM JANKÓ
a  l e g j o b b  m a g y a r  é l e z l a p  j á r .

A „BORSSZEM JANKÓ'1 előfizetési Ara negyedévre csak  2 for in t.
Előfizetők. g y ö n y ö rű

»BORSSZE
színes fa l i  n a p t á r t  k a p n a k  i n g y e n  a 

V O «  ' .................» b U K ö ö zE M  J A N K Ó "  ism e rt a la k ja iv a l.
Megrendelő czim: Borsszem Jankó kiadóhivatala, Budapest, Feranczlek-tere 3. sz.

MT llátN zcK en "W
a főtéren levő s ujonan épült Arany bárány szállóhoz

számoló korcsmáros. $  $

$St esetleg bérlő kerestetik.
A vendéglő á ll: kávéház, n a gyterem , 8 

vendégszoba, n y á r i kuglizó, 2 caainó h e ly i
ségből.

Közelebbi feltételek STEIN8CHNEIDER  
IGNÁCZ háztálajdonosnál, Hátszegen.

É R T E S Í T É S

a  s z ó n s a v s z ü k s é g le t  b e s ze rzé sé n é l  
m e g te e n d ő  e lő v ig y á z a tr a .

A sörgyártulajdonosokat, korcsmáros egyesületeket 
vendéglősökot, szikvizgyárosokat, szénsavkereskodökot tisz
telettel figyelmeztetem, hogy egy nagy szénsavgyárat Aliitok 
föl s még ez év folyamán természetes, folyékony, vegyileg 
teljesen tiszta szénsavat hozok forgalomba.

Minthogy én nem tartozom az osztrák-magyar szénsav- 
egyeslilethoz és minthogy gazdag gázforrások állanak ren
delkezésemre, megtehetem, hogy a szénsavlogyasztóknak a 
legnagyobb mennyiséget a legolcsóbb áron szállíthatom.

K r a n z e l  K á r o ly
D O M S T A I  ) T L  ( M o r v a o r s z á g . )

SQO-asaao

a j
5 3

% 4  ö £  N*

iS > í  ..

•§ 4  g’ 3 -  S 
t o j  S A  a

.. * CÖ 0) N
■3 ”  a  s  r  .a 
» «  13.2, f  5  

ibri
n  „  ►-*
2  B ’Ö «.§ 4) 0  n  fl j
N > 3 ^

b<3 •£ <  a  44 N 'g  N a

HIRMANN FERENCZ
ré z -á ru  g y ára ,

Budapest. VII, Csányl-utcza 9. sz.
O y A ri

sörkim érö készü léket
légnyomással és szab. sörhütővel.

Elvállal régi készülékek átalakítását.
Nagy választók

bor- és sörcsapokban.
valam nt mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban és leggyorsubhan 
eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra díjtalanul 
szolgálok.

D r. L u d w ig  W illib a ld
e l s ő  n a g y m a r o s i  p e z s g ö - p i n e z é s z e t e

ajánlja elismeri kitűnő minőségű vód jegyzott pezsgő b o r a it :

Préda Trois-roses.
, ARANYCSEPPEK  (Goldtropfen) kap hatók  
I az egész  Monarchiában, m inden elsőrend ű fü- 
| szer- osem ege- vendéglő s kávéházi ü zletekb en . 

K É P V I S E L Ő !

H T J U K É  J Á N O S
IX. Ldnyal-utcza 9. ajtó 1.
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Vendéglő eladás.
Egy nagyobb alföldi vidéki városban, családi kö

rülmények miatt, egy vendéglői üzlet, mely 28 év 
óta  á l l  fenn, eladó. A vendéglői üzlet áll egy 
kávéh áz , egy étterem , egy borozóból, 8 vendég  
szoba  és vendéglős részére 2 szobás lakásból. B érlet 
ta r t  1901. október 1-ig, moly azonban újabb 6 évre 
m eghosszabbítható. Évi bér 18 0 0  frt. Pénz szükséges 
hozzá 6 0 0 0  frt, melyből azonban az üzlet átvételekor 
olég 4000 frt. Bővebb felvilágosítást ad és a leltár 
m egtekinthető Ih ász G y ö rg y u rn á l  Budapest, VIII., 
Akáczfa-utcza 3.

Teljesen érett k itűnő  m inőségű

BORECZETET
legalább 100 liter vételnél hek tón
kén t kölcsönhordóban 15 forintjával

ajánl

Taussig Zsigmond
cs. és klr. udvari bornagykareskedö 

P É C S E T T .
_____ a-.U oiékló téxi có.’tvI a .-:

« «  ’Z J-í ‘ Z3>* "

E U P H O N I O N

3lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll|||||||||||||||l||| =

I k e r t é s z  T ó d o r
5  m ú l  p á r  A r u k  

r a k t á r a

BUDAPESTEN,
K r l s t ó f - t é r .

K ugllzó  bábok száraz gyertyánfából, egy készlet 2.2B. Llgnum annotum kugli golyók 
_ 9  91/2 10 101/2 11 111/2 12 i2 '/2  13 131/2 14- 141/2 lo  cm. átméretii.a le g jo b b  z en é lő  a u to m a ta

Hangja felülm ulhatatlannl 
erős é s  kellem es.

S z e r k e z e t e  t a r t ó s .  

Kiállítása a legdiszesebb.

Stemberg Ármin
és Testvére

liH iigM zer-gyúr 

cs és klr. udvari szállítók.

Zenélő-automaták 
főraktára 

BUDAPEST,
VII., K erepesi ut 36. sz.

Számoló ezédulák és díszes plakát ingyen.

1.1 ) 1.30 1.50 1.701.90 2.15 2.30 2.50 2.70 2.85 3.— 3.20 3.40 
K u g li  g o ly ó k  száraz gyertyánfából, nagyság szerint 75, 80 és 85 kr. Kuglizóba nagy pléh- 
persely lakatra 1 — , 1-30. K e r t i fy e r ty & ta r tó  szél ollen Uvogboritóval 1 frt. K e r t i  lá m p a  
petróleumra 2.20. L a m p io n  kertek kivilágositásáboz 16, 20 , 30 kr. M a d n ó zlu m  f á k ly a  
vörös, fehér, zöld színben 30 perczig meglepő nagy világosságot ad, darabja 1.40. A b r o s z  m eg*  
e r ő s ítő  s z i l  e l le n  a szabadban, 100 drb. 7 frt. G y u fa ta r tó  nikel, 1 taczat 6 frt. K e n y é r  
k o s á r  nikel, 1 tuczat 6 frt. E v ő e s z k ö z  fekete fenzelü, 12 pár 2.30, csontnyelü 8.60. K e n y é r 
v á g ó  k é s  1. — , 1.50. B o n k a v á g ó  k é s  1.20. B o n k a p rés  fatalapzaton 6 frt, márvány- 
talapzaton 7 frt. D u g a a z h u z ó  20, 40 és 60 kr. D u g ó k le m e lö  k é s z ü lé k  falra vagy ajtóra 
felerősíthető 2.50. Dugókivevö, az Üvegbe esett dugókat kivenni. 16 kr. K é z ld u g a s z o ló  kala- 

. pácsr.sal 00 kr. B iz to n s á g i  b o r le h u z ó  gummicsó 2.40. H y d r a u llk a a  h o rd ó  szád -sze lep
s  csapra ü tö tt bor, sör, pálinka, borszesz slb . egyéb szeszes italok megsavanyodása ellen, 1 frt. 
=  Ü v e g m o só  k e fe  85 kr. Borszivattyu 1.60. O zltrom p rés. üvegből 20 kr. Amerikai húsvágó 
=  4.75, 6. — . Huspubitó 60 kr. M a n d u la , z s e m ly e ,  d ió  s tb . r e s z e lő  2 frt. Habverő vagy

teavaj készítő, fóllit. 80 kr. 1 literes 1.20, 2 literes 2 frt. F a g y la l t  k é s z ítő  
6 12 18 24 adagra

_ 5?— 6 . -  0 . -  1 1 .- .
|  Oyorsforraló 1.20. K ó s t ls z t l tó  k é s z ü lé k  50 kr. 1 doboz smirgli por 60 kr. A u to m a t ik u s  
3 p a tk á n y fo g ó  2 frt. E g é r f o g ó ,  molylyel egyszerre több egeret feliét fogni, 50 kr. S v á b -  I b o g á r f o g ó  1 frt. U J sá g ta r tó  minden nagyságú újsághoz, darabja 75 kr. B ll l lá r d  g o ly ó
3 olefántcsont-utánzat 1 készlet 3 darabbal "  — —r r ——7-7—B ll l lá r d  d á k ó  2.60—6 írtig.

«n << 10 frt10.- ■ 12.
2 F r a n o z la  d ák ób ör , 100 drb. 1.30, 1.40, 1 60. D á k ó b ö r - r a g a s z tó  1 doboz 20 kr.
2 D o m ln ó já tó k  00 krtól 2.20-ig, K á v é h á z i  d o m in ó  átszegezett, 5 frttól. 750-ig. B o u le t te -  
= J á ték  1.80-17.— frtig. R o u lo t t e - t e r v  1.60— 4.60 frtig. T lv e l i  t á r s a s já té k  a vendégek
3 60 70 80 90 100 cm. szórakoztatására 21 26 32 37 42 cm.
= 4.40 6.60 «.60 8.50 12.50 S a k k tá b la  politiroz. veres 1 . -  1.50 1.80 2.60 .3.30
± cseresnyefa 1.40 1.80 2 .— 3 — 4

S a k k a la k o k , ngol forma, egy készlet ------------- 6402.40 2.80 3.10 5.-
egyes kettős hármas

___ 2.50 3.50 S z a lv é ta p r é s
bükkfából 62 cm. hosszú, 26 cm. szélos 4.30. F a p i r - t á n y é r o k .  nyári mulatságok, kirándu
lásokhoz. 100 darab 16 cin. 1.30. 17 cm. 150. E l le n ő r z ő  b á r o s á k  100 drb. l-es sárgarézből 
frt .00 100 drb. 6-ös vörös rézből frt 1.20 100 drb. 10-es nickelböl frt 1.40 100 drb. 20-as 
sárgarézből frt. 2 20 100 drb. 60-os vörösrézből frt 4 — 100 drb. 100-as sárgarézből frt 6 .— 
‘ ' - ncszokrény 15 frt egy kotta 50 kr. M ig n o n - o r g o n a  kellemes lágy hangú, kettős-

angzorozattal, hangja totszés szerint erősbithető vagy gyengíthető, 30 frt, a hang
jegy-lapok méterje 36 kr. F Í o b e r t .  czól- és niadárlővé-puska 7. 10.— 12.— frtig. Id ő
j ó s ló  b a rá t, csinos svéjezi házikóban l.jO. Id ő jó s ló ,  női- és férfi alak, csinos házikóban 
1.60—2 frtig. Sörös pohár ula táleza ércből 100 drb. 8 frt foksto kemény kaucsukból tuczatja 3 frt 

S z á m o ló - o z é d u lá t  k í v á n a t r a  b é r m e n tv e  k ü ld .

P ln o z é r tá s k a  derékra csatolható szarvas-bőrből

o H a lla t la n  olcsó és k itűnő munka.
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Élotnagyaágu iCFBta F3JZ0k bárminő fénykép 

után a legfinom abb k iv ite lb en  készülnek

SPIELMANN A
rajz és cllcbe miiintézetében

Budapest, VII. kerület, Kerepesi-ut 30, sz.
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Á r a  c sin o s k erette l eg y ü tt csak  5 forint. d

K E R T É S Z  T Ó D O R  m ű i p a c á in k  r a k t á r a .

'feíhífcífcíbifcsfcsfeifcífcíbsbiiíShíbsbitiábgfeifcí'téifcifcíi?

1 Eladó szálloda.
Budapest közelében egy díszesen beren

dezett régi

szállodai italét
betegség folytán 15.000 írtért eladó. Házbér 
olcsó. — A szálloda, vendéglő, étterein és 
kávéházi hely iségekkel s udvarkerttel van 
egybekötve. K om oly szándékú vevőknek 
l í id s z  G yörgy közvetítő intézete nyújt fel
világosítást Budapesten.

•a

<6

<8

öjsássfcsfcífcslisfciitsfcífcdiílíífcífc;



12 Vendéglősök Lapja 1898. julius 20.

Kedvezmény a vendéglősöknek !

Illencz János
k á d á r m e s t e r ,

B u d a p e s t ,  T i s z t v i s e l ő t e l e p ,  E l n ö k - u t c u  S46.
Illencz K á ro ly n a k  a „K ádár“-hoz c zim ze tt  

ven d ég lő jén é l (sa já t ház). 

Kádár-műhelye készletben ta rt uj hordókat

15 l i te r e s e k tő l  3 0 0  l i te r e s e k ig .
Nagyobb hordók s minden e szakmába vágó tárgyak 
megrendelésre gyorsan készíttetnek. Javításokat elfogad 
rögtön és pontosan teljesít. Elvállalja a hordók tisztí
tását. A t. vendéglős urak számára j u t á n y o s  á r a k  
s az a kedvezmény, hogy az uj hordókat kiforrázva, a 
javításra adottakat kitisztítva szolgáltatjuk vissza. 
Hordótisztitások esetleg a megrendelők pinczéjénél 

eszközöltetnek.

Leander-tartók gyorsan és olcsón készíttetnek.
M e g k e r e s é s e k  személyesen és levélben eszközölhe- 

tök, vagy e lap szerkesztősége utján.
Jó állapotban levő t r a u s p o r i - l i o r d ó k  igen jutányo

sán kaphatók.

Tisztelettel
Vidéki megrendelések 
az állomástól el és az 

állomásra vissza- 
szállittatnak.

Illencz János
kádármester, 

X. Tisztviselőtelep, ■
A  hordókat a háztól és a házhoz szállítja.

Járványok idején és m inden időben semmi 
sem biztosítja jobban az egészséget,_ m int _ a j ó  
és em észtó liép e s g y o m o r, meg a Ú sz ta  ivó v íz . 
Kitűnő eszköz erre a

Ág
M O H A I

nes fo rrá s
természetes szénsavdús ásvdnyviz,

m int feltétlenül t i s z ta ,  kellemes és o lcsó  a s z 
ta l i  és é tr e n d i  savanyuv iz ; dús szénsavtartal
mánál fogva nem csak b iz to s  óvószer fe r tő z ő  
e le m e k  e llen , de egyszersmind serkentőleg, hat 
a  g y o m o r  s z e rv e z e té r e ; emésztőképességét 
h e ly r e á l l í t ja  és fo k o z z a ,  valam int m inden 
k ó ro s  b e h a tá s tó l  m eg ó v ja .

— K e d v e lt borv iz,

A z  A g n e s-fo rrá s  keze lő só g e .

É d e s k u t y L ^ í X ^ s .

Kapható minden gyógytárban, füszerkereskedésben és vendéglőben.

■HB A borszéki viz a savanyuvizek királya! UBDEB

(BORSZÉKI
G Y Ó G Y F Ü R D Ő  E R D É L Y B E N

Csikmegyében a fenyvesek hazájában, |
C3

Fürdőidény tartam a: j ú n i u s  1 5 - t ö l  s z e p t .  1 5 - ig .  —■ 
Utazás Szász-Régenig vasúton, onnan a fürdőigazgatóság által §  
szubvenczionált gyorskocsikon. — E  gyorskocsikra előjegyzést “  
tehetni M i k l ó s  G ö r ö g  vállalkozóknál Szász-Régen. Déli 
útirány: B v u s n ö , C s í k s z e r e d a  vasúton, onnan kocsin.
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A  b o rszék i borv iz  
a savanyú -v izek  k i r á ly a ! 
Megrendelhető: IGAZGATÓSÁGNÁL BORSZÉK.

U W - K A P H A T Ó  J I I M I I X l n .  - W

Fürdőre, borviziizlctilnkro nézve minden felvilágosítással,I 
prospektussal, árjegzékkel szolgál a T

Fürdöüzlet igazgatósága Borszék.!|F ü rd i

P o s t a ,  t á v í r d a  h e l y b e n .

Megrendelhető: Igazgatóság Borszék.I

Van szerencsém a nagyérdemű közönséget é rte 
síteni, miszerint az Aréna ut 40. számú uj házban 
(István-ut sarok) a mai kor igényeinek teljesen meg
felelő

v e n d é g lő t
rendeztem be s azt folyó hó 16 án megnyitottam.

Fő törekvésem oda irányul, hogy j ó  m a g y a r  
ko n yh á m m a l, hamisítatlan tis z ta  jó  boraim m al, nem
különben figyelmes, előzékeny kiszolgálással s ju tá n y o s  
á r a k k a l  a nagyérdemű közönség teljes m egelégedésé1 
s minél nagyobb pártfogását kiérdemeljem.

Helyiségem tá rsas ö ssze jö v e te le k re , la k o d a l
m a k ra  a lega lka lm asabb  h e ly .

Magamat a nagyérdemű közönség nagybecsű p á r t
fogásába ajánlva maradtam,

j Budapesten, 1898. julius hó 19 én.
1 !•* 
j kiváló tisztolottel

; L e n g y e l  L a j o s .
j vendég lős. &




